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1 Vergadering 22/11/2007
De vergadering op het VCOB start om 9u45 en eindigt om 15u40 uur. 

1.1 Agenda

Doorgestuurd op 8 november 2007.

Agendapunten:

· Systeemrapporten voor invoercontrole onderwerpen

· Invoerafspraken veldcodering- en inhoud onderwerpen 600, 610, 650

· Afstemming van de regelgeving Trefwoorden op de regelgeving Persoonsnamen en Corporaties

· Evaluatie opleidingen en documentatie

1.2 Aanwezig

	Naam
	Functie
	Organisatie

	Juul Brepoels
	Voorzitter
	Bibliotheek Leuven

	Tina Weemaes
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Antwerpen

	Maarten Vandekerckhove
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Brugge

	Lina De Meester
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Gent

	Saskia Vandenhove
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Hasselt

	Roos Leurs
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Hasselt

	Liesbet Borremans
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Leuven

	Farida Choukri
	Werkgroepslid
	Vlabin-VBC

	Rosemie Callewaert
	Projectmanager catalogusbeheer
	VCOB

	Machteld Sohier
	Netwerkcatalografe OpenVlacc / Werkgroepslid
	VCOB

	Marjan Hauchecorne
	Verslag
	Vlabin-VBC


1.3 Verontschuldigd

	Naam
	Functie
	Organisatie

	Gunnar Paesbrugge
	Werkgroepslid
	HOB


2 Mededelingen

· Na vele jaren van inzet verlaat Heleen Ruebens de trefwoordenwerkgroep vanwege haar  pensionering. De werkgroep bedankt haar voor haar waardevolle bijdragen en wenst haar een fijne tijd toe. Binnen de werkgroep wordt Heleen Ruebens opgevolgd door Gunnar Paesbrugge.

· Koen van Baelen verlaat de trefwoordenwerkgroep. Farida Choukri zal voortaan voor Vlabin de werkgroep opvolgen. 

3 Verslag vergadering 22/11/2007

3.1 Opvolging verslag vergadering 21/06/2007

1. (p. 6) GE: ‘Gentrificatie’: verwijzing leggen ‘Gentrificatie’ ZIE ‘Stadsvernieuwing’ moet nog gebeuren

2. (p. 6) AN: ‘Klankschalenmassage’ is vervangen door ‘Muziektherapie’ omdat er ook reeds een verwijzing ligt van ‘Klankschalen’ naar ‘Muziektherapie’. 

3. (p. 6) AN: ‘Letterkunde ; Dendermonde ; 20ste eeuw’: toegevoegd: 'Moens, Wies', 'Dosfel, Lodewijk', 'Burssens, Gaston'

4. (p. 7) HS: ‘Nieuwjaarsbrieven’: moet nog aangepast worden

5. (p. 7) LE: ‘Jodenvervolging’: de TWn moeten nog aangepast worden. Wat betreft de andere vervolgingen (‘Christenvervolgingen’, ‘Heksenvervolgingen’, ‘Vervolgingen ; zigeuners ; Derde Rijk’…). Hier wordt wel de meervoudsvorm aangehouden. In de Thema’s wordt echter de enkelvoudsvorm (of de term als begrip) gebruikt. LE communiceert naar de fictiewerkgroep, zodat deze termen op eenzelfde wijze kunnen opgenomen worden in TWn en Thema’s.

3.2 Systeemrapporten voor invoercontrole onderwerpen

De systeemrapporten voor invoercontrole onderwerpen zullen er vanaf heden enigszins anders uitzien. 

Het systeemrapport heeft 2 kolommen:

· kolom 1: het aantal malen een TW reeds in gebruik is

· kolom 2: het betreffende trefwoord, met subvelden
In deze kolom wordt ook de verwijzingsstructuur weergegeven.
x = uitgesloten term
xx = zie-ook term

De systeemrapporten bevatten zowel de nieuwe als de gewijzigde termen.

Er bestaat misschien een mogelijkheid om in de toekomst de lijsten op te splitsen in aparte lijsten voor de velden 600, 610 en 650. 

Tegen volgende vergadering worden de lijsten van november, december en januari nagezien. Deze lijsten zullen nog niet opgesplitst zijn.
Enkele tips om fouten te voorkomen bij de invoer in Aleph:

· Ingang toevoegen in ‘Onderwerpen’ veld 600/610: indien de term reeds aanwezig is in het namenbestand, deze steeds overnemen (ctrl-F3). 

· Een onderwerpeningang mag niet in onderstaande vorm (met ; in het veld getypt) ingevoerd worden. 
Niet $$aOpenbare bibliotheek ; Krimpen a/d Ijssel$$9vtr
· Om snel de mogelijke subvelden te openen: ctrl-F: het veld wordt uitgebreid met alle subvelden die bij dit veld kunnen gebruikt worden.

3.3 Invoerafspraken veldcodering- en inhoud onderwerpen 600, 610, 650 – Afstemming van de regelgeving Trefwoorden op de regelgeving Persoonsnamen en Corporaties

Ter voorbereiding van deze vergadering, maakte Machteld een werkdocument dat als aanzet moet dienen voor een volledig hernieuwde tekst ‘Inventaris afspraken trefwoorden’. Voorlopig worden hier enkel de persoonsnamen en de corporatienamen als onderwerp behandeld.Het is de bedoeling dat in het document later ook alle afspraken met betrekking tot veld 650 worden opgenomen. 
Het werkdocument wordt door de werkgroep overlopen en aangepast waar nodig. Een aangepaste versie van dit document is beschikbaar in bijlage 6.1 en 6.2.

We spreken af dat op dit moment de afspraken die in dit document werden vastgelegd primeren op alle eerdere afspraken omtrent de invoer van onderwerpen persoonsnamen/ onderwerpen corporatienamen. Een belangrijke vraag in verband met corporaties als onderwerp is: wat beschouwen wij als corporatie? De werkgroep helpt mee met het opstellen van een lijst van corporaties als onderwerp tegen volgende vergadering.

De werkgroep vraagt om de taginformatie in Aleph voor de velden 600, 610 en 650 uit te breiden met meer en complexere voorbeelden. Er zou eventueel ook een link kunnen worden voorzien vanuit de taginformatie naar het hierboven vermelde document.

In de context van de invoer van onderwerpen wordt een kantnota gemaakt over het principe van FRBR, dat ook een aantal implicaties heeft voor de invoer van TWn:

Algemene principe van FRBR: uit de titelbeschrijvingen van publicaties worden op een slimme wijze bepaalde gegevens geabstraheerd om verschillende edities van een bepaalde publicatie te kunnen groeperen. De geabstraheerde gegevens worden gecombineerd in een soort verborgen tekststring ‘auteurtitel’ (hieronder FRBR-key genoemd) waardoor verschillende edities samengebracht worden.

Rosemie Callewaert maakte een Powerpoint Presentatie die het principe van FRBR toelicht. Deze presentatie is te vinden op: http://www.slideshare.net/rcallewaert/frbr-in-open-vlacc-rosemie-callewaert  Je kan de presentatie online bekijken maar dan is niet alles goed leesbaar. Er is een knopje Download file, daarmee haal je het hele bestand over naar je pc.  Als MS Powerpoint op je pc geïnstalleerd is, kan je het document openen.Slide 22 geeft op 1 scherm weer hoe de sleutel opgebouwd wordt.

Deze toepassing heeft implicaties voor het toekennen van TWn aan besprekingen (boekbesprekingen, filmrecensies e.d.). Het is de bedoeling dat in de Aquabrowser zal kunnen doorgeklikt worden van een bepaalde publicatie naar artikelen over die publicatie. Daartoe is het belangrijk dat ook uit het toegekende TW een FRBR-key kan gehaald worden en dat deze identiek is aan de FRBR-key die uit de publicatie zelf gehaald wordt. Voortaan worden TWn bij besprekingen dus als volgt ingevoerd: 
- 600|a auteur |t titel
- Enkel de oorspronkelijke titel wordt ingevoerd. Er wordt geen vertaalde titel meer toegevoegd tussen haakjes.

3.4 Evaluatie Invoer Aleph

· Het systeem is stabiel. 

· De vergadering overloopt een lijst van kleinere problemen die zich op dit moment voordoen. 

· In januari 2008 is een herindexering gepland, met de bedoeling een aantal kleinere problemen die zich nu voordoen op te lossen. Hierdoor zal Aleph voor 1 of 2 dagen niet toegankelijk zijn. Meer informatie hierover zal verspreid worden via de fora.

· Wanneer iemand onlogische zaken constateert in Aquabrowser: gelieve deze door te geven aan Rosemie Callewaert of helpdesk: helpdesk@vcob.be

· Er wordt één concreet voorbeeld aangehaald van een probleem dat zich kan voordoen in Aleph en hoe dit kan opgelost worden:
Vb.
In het namenbestand: 
Voorkeursterm: Buffon
  


Uitgesloten term: Leclerc, Georges-Louis (= echte naam)
In het trefwoordenbestand: 
Voorkeursterm: Buffon
In het trefwoordenbestand is dus de verwijzing ‘Leclerc, Georges-Louis’ ZIE ‘Buffon’ niet aanwezig. Als je de verwijzing wil overnemen uit het namenbestand door het intikken van de naam Leclerc, Georges-Louis en vervolgens F3 om de naam te selecteren uit de namenindex, dan neemt het systeem automatisch toch de voorkeursterm Buffon. 
Hoe oplossen?
Er zijn 2 mogelijkheden: 
- De term kan in het trefwoordenbestand ingevoerd worden, door de naam volledig in te tikken, met subveld 9 ‘vtr’. Daarna kan dan de verwijzing gelegd worden.
- De verwijzing die reeds aanwezig is in het namenbestand kan in VLC10 gekopieerd worden naar het trefwoordenbestand. Daartoe dient de term opgezocht te worden in VLC10. Hierna kiest men voor de optie record dupliceren. Het record moet steeds gekopieerd worden naar VLC10. Het nieuwe record in VLC10 krijgt dan, zowel in het veld 100 als in het veld 400, het subveld 9 ‘vtr’.

3.5 Nieuwe trefwoorden

Werd reeds afgehandeld via het forum.

3.6 Afspraken SISO

Geen

3.7 Nieuwe afspraken trefwoorden

· TWn bij boek-, film-, … besprekingen dienen als volgt te worden ingevoerd: 
- 600|a auteur |t titel 
- Enkel de oorspronkelijke titel wordt ingevoerd indien deze in één van de zeven basistalen is (zie verder in bijlage 6.1 (pag. 10 van dit verslag, onder ‘taal van de titel’)). Er wordt geen vertaalde titel meer toegevoegd tussen haakjes.

· De algemene toevoeging (onderneming) wordt voortaan enkel nog toegevoegd als verduidelijking bij homoniemen. 
3.8 Overdracht Vlacc-werkgroepen

· Fictiewerkgroep: communicatie i.v.m. termen met ‘… vervolging’: moet worden: ‘… vervolgingen’

3.9 Te bekijken op een later tijdstip

Alle onderstaande vragen ontstonden bij het overlopen van het document waarvan sprake in 3.3 van dit verslag en hieraan toegevoegd in bijlage 6.1 en 6.2: 
- 
Bij de Formele afspraken Onderwerpen persoonsnamen: Kan bij een componist eventueel de uniforme titel toegevoegd worden?
- 
Filmrecensies: 
- is het wenselijk om bij een filmrecensie van een verfilmd boek als 2e onderwerp ook een TW toe te voegen in de vorm: Oorspr. auteur ; titel van het oorspr. boek
- is het wenselijk om bij een filmrecensie ook de inhoudelijke ontsluiting van het boek (indien het gaat om een verfilmd boek) op te nemen bij de recensie?
- 
Filmscenario’s: is het wenselijk dit voortaan niet meer op te nemen als bijkomend trefwoord?
- 
Libretto’s: is het wenselijk dit voortaan niet meer op te nemen als bijkomend trefwoord?

3.10 Varia

Geen 

4 Taken

4.1 Samenvatting taken 

	Omschrijving
	Raming
	Verantwoordelijke

	· Aanpassen samenstelling werkgroep op website VCOB
	
	VCOB

	· Aanleggen lijst corporaties
	
	ALLEN


4.2 Taken op te nemen met ICT leverancier

Geen

5 Datum volgende vergadering

De volgende vergadering gaat door op donderdag 10 januari 2008 in het VCOB en start om 9u45.

6 Bijlagen

6.1 Onderwerpen persoonsnamen (non-fictie): veld 600

Tot de ‘Onderwerpen persoonsnamen’ behoren alle onderwerpen die in de hoofdgeleding ($$a) de eigennaam van een persoon hebben.

Formele afspraken

Voor de uniforme ingang van persoonsnamen verwijzen we naar de regelgeving ‘Regels voor de uniforme ingang van personen’. Deze regels gelden ook voor het gedeelte ‘persoonsnaam’ in de persoonsnamen als onderwerp. Voor dat gedeelte hebben de velden 100 en 600 dezelfde structuur (zie ook voorbeelden in Bijlage).

Specifiek voor de persoonsnamen als onderwerp zijn volgende subvelden:

· subveld t: titel van een werk. Dit kan voorkomen bij auteurs (in de brede zin van het woord), regisseurs, componisten, beeldende kunstenaars, zangers, muzikanten ...

· subveld x: subgeleding

· subveld 9: type onderwerp (vtr)


600$$aMulisch, Harry $$9vtr

600$$aEco, Umberto $$tDe naam van de roos $$9vtr

600$$aBach, Johann Sebastian $$d1685-1750 $$tBrandenburgse concerten

$$9vtr

600$$aFellini, Federico $$tLa Strada $$9vtr

600$$aMonet, Claude $$tLe bassin aux nymphéas $$9vtr
600$$aDe Buck, Walter $$xbladmuziek $$9vtr 

Inhoudelijke afspraken

Publicaties over het leven en/of werk van een persoon krijgen de naam van de persoon als onderwerp.  Alleen wanneer de betreffende publicatie ook over een specifiek onderwerp handelt, wordt hieraan ook een tweede trefwoord met dit onderwerp toegevoegd.


Publicatie over het leven en werk van Isaac Newton

$$600Newton, Isaac $$9vtr

Publicatie over de droomanalyses van Freud

$$600Freud, Sigmund $$9vtr

$$650Dromen $$xpsychoanalyse $$9vtr

Voor persoonsnamen als onderwerp die een subveld t bevatten, gelden verder volgende afspraken:

Algemeen: 

· ondertitelgegevens worden niet opgenomen als onderdeel van de oorspronkelijke titel in het trefwoord

· voor de titel gebruiken we bij boekbesprekingen als bron de titelindex ; als de titel daar niet voorkomt, nemen we de vorm over van de publicatie.

· voor de titel van films wordt de IMDb als bron gebruikt.

· aantal ingangen (boeken, films ...):

· Bij 2 of meer auteurs: indien de titel in de titelindex zit, maken we enkel een ingang op de hoofdauteur. Indien de titel niet voorkomt in de index,en niet uit te maken is wie de hoofdauteur is, maken we een ingang op de eerste auteurs, met een maximum van drie.

· Bij meerdere redacteurs (of andere functies) wordt enkel de eerste opgenomen.

600$$aRaymaekers, Bart $$tXXI

· Als er geen auteur of redacteur is, wordt enkel de titel opgenomen als onderwerp.

· Bij jeugdboeken wordt de illustrator opgenomen indien hij een primaire functie heeft. 

- taal van de titel:
De titels opgenomen in $$t van het onderwerpsveld worden opgenomen in de oorspronkelijke taal als deze één van de zeven basistalen is. In de andere gevallen wordt de Nederlandse vertaling van de titel opgenomen. De titel wordt indien mogelijk overgenomen uit de titelindex.
Dit geldt voor de titels van boeken, films, filmscenario’s, libretto’s, opera’s, toneelopvoeringen, kunstwerken  ...

Bijkomende en/of specifieke afspraken:

Algemeen
De corporaties worden opgenomen in de taal van hun oorspronkelijke benaming.

Archieven
Toevoeging plaatsnaam in $c.
            610$$aArchief Paquier $$cBrussel $$9vtr
Indien het louter gaat om archiefstukken, hebben we niet te maken met een corporatie, maar met een 650-onderwerp.
            650$$aArchieven $$xArdooie $$9vtr
Architectuur

De naam van de architect en de naam van het gebouw worden als aparte trefwoorden opgenomen.

Zie Architecten en gebouwennamen

Boekrecensies non-fictie

Besprekingen van non-fictiewerken kunnen, naast de auteur met de titel van het werk, nog een onderwerp krijgen. Er wordt steeds nagegaan welk trefwoord het besproken boek zelf gekregen heeft. Indien het artikel handelt over hetzelfde onderwerp als het boek, voegen we naast de bespreking ook het trefwoord(en) toe dat bij het boek vermeld staat.

Verzamelde werken

Besprekingen van het oeuvre van een auteur krijgen alleen de auteur als onderwerp. 
Uitzondering:  wanneer het besproken verzameld werk een eigen titel heeft, wordt deze ook opgenomen. 
600$$aBoenin, Iwan $$tVerzamelde werken $$9vtr

Filmrecensies

De regisseursnaam kan, indien nodig, als tweede onderwerp toegevoegd worden.

Bij een vervolg op een film, onder leiding van een andere regisseur, wordt een zie-ook-verwijzing gelegd naar de eerste regisseur.

Ook bij filmbewerkingen voor televisie wordt de regisseur, gevolgd door de titel, opgenomen.

Televisiefilm:
Daens

Trefwoord: 
600$$aConinx, Stijn $$tDaens $$9vtr
Niet: 

650$$aDaens (televisieprogramma)
Filmscenario’s

Aan filmscenario’s wordt ook het algemene onderwerp ‘filmscenario’s’ toegekend.

600$$aReed, Carol $$tThe third man $$9vtr
650$$aFilmscenario’s $$9vtr
Libretto’s

Aan libretto’s wordt ook het algemene onderwerp ‘libretto’s’ toegekend.

600$$aMassenet, Jules $$tWerther $$9vtr
650$$aLibretto’s $$9vtr
Toneelopvoeringen

Aan toneelopvoeringen kan de regisseursnaam met titel als onderwerp toegevoegd worden.

6.2 Onderwerpen corporatienamen: veld 610

Tot de onderwerpen corporatienamen behoren alle onderwerpen die in de hoofdgeleding ($$a) de eigennaam van een corporatie hebben. 

Corporaties als soortnaam komen aan bod in het hoofdstuk ‘Onderwerpen algemeen’.

Definitie ‘corporatie’:

Zie definitie in document ‘Vorm van corporatienamen – Regelgeving Vlacc’:

‘Een corporatie is elke organisatie, of groep van personen, met een naam die de organisatie of groep als zodanig identificeert. Ook gelegenheidsgroepen en groepsgebeurtenissen met een eigen naam worden als corporatie behandeld, behalve indien zij alleen met een algemene term worden aangeduid. Congresnamen worden in de regelgeving als een corporatie behandeld’.

Vereniging van Vlaamse Toneelauteurs

Vlaamse Museumvereniging

Formele afspraken

Voor de uniforme ingang van corporatienamen verwijzen we eveneens naar de regelgeving ‘Vorm van corporatienamen – Regelgeving Vlacc’. Alle regels die in deze regelgeving zijn vastgelegd gelden ook voor het gedeelte ‘corporatienaam’ in de corporatienamen als onderwerp. Voor dat gedeelte hebben de velden 110 en 610 dezelfde structuur (zie ook voorbeelden in Bijlage). 

Specifiek voor de corporatienamen als onderwerp zijn volgende subvelden:

· subveld x: subgeleding

· subveld 9: type onderwerp (vtr)

610$$aMinisterie van de Vlaamse Gemeenschap. Administratie Binnenlandse 

Aangelegenheden $$9vtr

610$$aMinisterie van Binnenlandse Zaken $$cBelgië  $$xcatalogi $$9vtr

Specifieke afspraken

- Naamsverandering

Werkwijze: we proberen na te gaan of de naamsverandering samengaat met een verandering van doelstellingen of beleid. Als we weten dat de nieuwe naam van een corporatie inderdaad wijst op een nieuwe invulling van doelstellingen en beleid, of als er hierover twijfel is, maken we een zie-ook-verwijzing  naar de vroegere naam, en gebruiken we de nieuwe naam als onderwerp voor de publicaties waaraan de nieuwe naam verbonden is.

Als we weten dat de naamsverandering enkel een formele aangelegenheid is, sluiten we de vroegere naam uit en verwijzen we naar de nieuwe naam. 

Voor puur administratieve of overheidscorporaties (ministeriële, provinciale, stedelijke of gemeentelijke diensten) gebruiken we altijd enkel de nieuwe vorm, en sluiten we de oude vorm uit met een zie-verwijzing. Dit doen we om versnippering over te veel verschillende ingangen te voorkomen.

- Letterwoorden

We kiezen de vorm, letterwoord of voluit geschreven vorm, die in de namenindex voorkomt. Als de corporatienaam niet in de namenindex voorkomt, wordt de meest gebruikte vorm als trefwoord gekozen. Dit kan dus zowel het acroniem als de voluit geschreven vorm zijn. In geval van twijfel, bv. wanneer beiden voorkomen, krijgt de voluit geschreven vorm voorrang. Er wordt verwezen van de niet-gekozen vorm naar de voorkeursvorm. 

610$$aVBSG $$cBrussel $$9vtr

 NVV 610$$aVereniging van Belgische Steden en Gemeenten $$cBrussel $$9vtr

- Geografische en andere kwalificaties

Zie hiervoor ‘Vorm van corporaties’, hoofdstuk 1.10. ‘Toevoegingen aan het hoofdwoord’.

Zie ook de specifieke afspraken voor een aantal corporaties in de lijst hieronder.

Lijst van corporaties met inhoudelijke en formele afspraken over de corporatienamen als onderwerp:

Abdijen

Toevoeging plaatsnaam in $c.

610$$aDuinenabdij $$cKoksijde$$9vtr

Als er geen specifieke eigennaam is, of als die niet gekend is, gebruiken we als naam de vorm ‘Abdij van ‘plaats’’

610$$aAbdij van Grimbergen$$9vtr

Bibliotheken

Toevoeging plaatsnaam in $c.

610$$aBridgeman Art Library $$cLonden $$9vtr

Openbare bibliotheken en nationale bibliotheken: we gebruiken als naam de vormen 

‘Openbare Bibliotheek’ met in het subveld kwalificatie de naam van de stad,  en ‘Nationale Bibliotheek’ met in het subveld kwalificatie de naam van het land.

610$$aOpenbare bibliotheek $$cAalst $$9vtr

610$$aNationale bibliotheek $$cOostenrijk $$9vtr

Als een openbare of nationale bibliotheek een eigennaam heeft, is deze de niet-voorkeursvorm. Vanuit de eigennaam wordt een zie-verwijzing gelegd.

610$$aOpenbare bibliotheek $$cAntwerpen (stad) $$9vtr

NVV 610$$aBibliotheek Permeke $$cAntwerpen (stad) $$9vtr

610$$aNationale bibliotheek $$cBelgië $$9vtr

NVV610$$aKoninklijke Bibliotheek Albert I$$cBrussel $$9vtr

Brouwerijen

Vorm van het trefwoord: ‘Brouwerij brouwerijnaam’ met toevoeging plaatsnaam in $c.

610$$aBrouwerij Rodenbach $$cRoeselare $$9vtr

Europalia

De vorm ‘Europalia ‘land’’ wordt gebruikt zowel voor de organisatie zelf als voor aktiviteiten en tentoonstellingen in het kader van Europalia.

610$$aEuropalia Hongarije $$9vtr

Documenten over aktiviteiten en tentoonstellingen in het kader van Europalia krijgen eventueel een inhoudelijk trefwoord.

Musea

Toevoeging van de plaatsnaam in $c.

610$$aMuseum Abraham Willet-Holthuysen $$cAmsterdam $$9vtr


De collectie van een museum krijgt altijd de naam van het museum als trefwoord.
Indien nodig kunnen andere, inhoudelijke trefwoorden toegevoegd worden.
610$$aMuseum Dokter Guislain $$cGent $$9vtr 

650$$aPsychiatrie $$xGeschiedenis $$9vtr

Politieke partijen 

Er worden geen geledingen gebruikt na namen van politieke partijen.

610$$aCVP $$9vtr

Niet: 610$$aCVP$$x1960- $$9vtr

Spoorwegmaatschappijen

Enkel de Belgische openbare vervoers- en spoorwegmaatschappijen worden onder de eigennaam opgenomen: NMBS, De Lijn, MIVB

610$$aNMBS $$9vtr

Spoorwegmaatschappijen en openbare vervoersmaatschappijen in andere landen  worden niet onder de eigennaam opgenomen (Zie ook hoofstuk: Onderwerpen algemeen)

Worden ook als corporaties behandeld:
· Dansgezelschappen

· Filmstudio’s

· Kloosterorden (?)
· Ondernemingen

· Scholen

· Theatergezelschappen

· Uitgeverijen
Werkgroepverslag
                     vergadering 22/11/2007
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